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LEADER IN BAGGING EQUIPMENTS

Il nuovo TRANSFER®; la naturale evoluzione dell’internazional-
mente riconosciuto miglior mettisacco automatico per sacchi a val-
vola prodotto. Oggi è stato completamente riprogettato applicando 
delle innovative tecnologie che lo hanno ulteriormente migliorato.
L’introduzione dell’idraulica a circuito chiuso ci ha consentito di 
rendere tutte le varie azioni di rotazione e d’inclinazione partico-
larmente dolci, infatti, a differenza della pneumatica l’idraulica svolge 
un’azione ammortizzante, oltre ad aggiungere molti altri vantaggi 
rispetto alla pneumatica, quali: Precisione nel prelievo e nel deposito. 
Progressione nel movimento con il conseguente annullo degli sbat-
timenti contro i fermi meccanici, tipici dei movimenti pneumatici e 
la scomparsa delle vibrazioni dovute agli urti. Silenziosità; l’idraulica 
non richiede scarichi ciclici che sono la causa principale della rumo-
rosità derivata dall’uso d’impianti pneumatici.
Il prelievo del sacco da riempire, avviene attraverso un cilindro 
pneumatico con stelo forato internamente per il passaggio del vuo-
to; questa soluzione ci ha consentito d’ottenere un risparmio del 
50% dell’energia perché il sistema funziona solo quando è neces-
sario.

Le nouveau TRANSFER®, l’évolution naturelle du présentateur 
de sacs, internationalement reconnu comme le meilleur présentat-
eur de sacs à valve produit. 
Aujourd’hui il a été entièrement repensé et amélioré grâce aux nou-
velles technologies. 
L’introduction de l’hydraulique en circuit fermé a permis d’effectuer 
les mouvements de rotation et d’inclinaison en douceur. En effet, à la 
différence du pneumatique, l’hydraulique joue le rôle d’amortisseur. 
Viennent s’ajouter d’autres avantages, comme la précision dans le 
prélèvement et la présentation du sac. 
Précision dans le mouvement en annulant ainsi les claquements 
contre les butées mécaniques, typiques des mouvements à énergie 
pneumatique. Suppression des vibrations dues aux chocs. Silencieux; 
le système hydraulique ne nécessite pas d’échappements cycliques à 
l’air libre, supprimant ainsi le bruit. L’aspiration du sac vide s’effectue 
à travers un vérin pneumatique à tige creuse pour le passage du 
vide. Cette solution permet de gagner jusqu’à 50 % d’énergie car le 
système travaille juste à la demande. 

The new TRANSFER® – the further evolution of the industry reco-
gnized optimal automated bag placer for valve bags. Recently it was re-
designed by adopting the latest actuation technologies further improving 
the automation.  
The implementation of closed-loop hydraulics renders all the various ro-
tating and tilting movements especially smooth. Unlike conventional pneu-
matics, the hydraulics deliver a shock absorbing action, boosting fluidity in 
bag retrieval and bag feeding.  Articulation is progressive and servo-like 
with no abrubt movement and impact against mechanical stops typical of 
conventional pneumatic actuation.  Vibration is eliminated.  The automa-
tion is completely silent: hydraulics do not require any cyclical discharges 
which usually generate noise due to the use of pneumatics.
Empty bags are picked up by a specially designed pneumatic cylinder 
featuring a drilled shaft through which vacuum is drawn by a high reliable 
and maintenance free vacuum generator.  This solution facilitated saving 
50% energy over older designs, as the system works only when necessary.

La nueva TRANSFER®, la evolución natural de la mejor máquina au-
tomática a nivel internacional para posicionar sacos valvulados. Comple-
tamente rediseñada con tecnologías innovadoras.
La aplicación del sistema hidráulico de circuito cerrado nos ha permitido 
suavizar el movimiento de las operaciones de rotación e inclinación ya 
que, a diferencia de los sistemas neumáticos, los sistemas hidráulicos re-
alizan una acción amortiguadora además de proporcionar muchas otras 
ventajas, como por ejemplo:
Precisión en las acciones de recoger y depositar. Progresión del movimiento 
para evitar el choque contra los topes mecánicos, típico de los movimien-
tos neumáticos, y la vibración provocada por el choque. Silencio: el sistema 
hidráulico no requiere descargas cíclicas, causa principal del ruido genera-
do por las instalaciones neumáticas.
La recogida del saco a llenar se realiza mediante un cilindro neumático 
con vástago con orificios internos para permitir el paso del vacío. Esta 
solución nos ha permitido ahorrar hasta un 50% de energía en cuanto el 
sistema funciona solo cuando es necesario. 



TR
A
N
SF
ER

LEADER IN BAGGING EQUIPMENTS

Studiato per consentirne l’installazione in locali dove l’altezza non consente il montaggio dei 
modelli R oppure F.
La macchina può essere dotata di motori brushless consentendo delle rampe d’accelerazione 
e di rallentamento durante la movimentazione lineare del braccio.

This model is designed to be installed in applications where the height is limited eliminating R and F 
models as options, and utilizes a rail mounted placer paired with a front mount bag magazine. This 
bag placer can be equipped with brushless motors, allowing for acceleration and slowing speed curves 
during bag placement and retrieval for optimal efficiency.

Conçu pour être installée dans les endroits dont la hauteur est réduite là où les modèles R 
et F ne peuvent être installés. Le présentateur peut être équipé de moteurs Brushless pour 
la gestion des accélérations et décélérations du bras présentateur pendant son mouvement 
linéaire. 

Diseñado para la instalación en espacios que no disponen de la altura necesaria para los modelos R 
o F. Es posible equipar la máquina con motores sin escobillas para permitir la instalación de rampas 
para la aceleración y desaceleración durante el movimiento lineal del brazo.

Questo modello si differenzia dal tipo R in quanto non dispone della rotazione del braccio 
ma questa viene sostituita dal magazzino con piattello mobile che colloca la pila di sacchi nella 
posizione ottimale di presa per il braccio del transfer.

This model eliminates arm rotation and utilizes only tilting articulation, and is fed by a magazine 
positioned in front of the packer with a main station which indexes the empty bag stack to the correct 
angle for retrieval

Ce modèle diffère du type R car il ne dispose pas de la rotation du bras, il est remplacé par 
l’inclinaison du magasin qui vient placer la pile de sacs dans la position optimale pour la bonne 
préhension des sacs.

A diferencia del modelo R, este modelo no dispone de brazo giratorio. El movimiento de rotación 
del brazo es sustituido por el almacén con plato móvil que posiciona la pila de sacos en la posición 
correcta para permitir al brazo recogerlos y desplazarlos.

Il modello R è il sistema tradizionale e maggiormente installato. La macchina preleva il sacco 
vuoto dal magazzino, posto a lato dell’insaccatrice (destro oppure sinistro) e compiendo una 
rotazione combinata con movimento inclinazione, deposita il sacco sull’ugello d’insacco.

This model is the traditional system which is installed most often. The machine picks up the empty bag 
from the magazine positioned beside the bagging machine (right or left side) and inserts the bag onto 
the fill spout by arm rotation and tilting articulation.

Le modèle R est le système le plus installé. Le présentateur prélève le sac vide du magasin, 
situé à côté de l’ensacheuse, (droite ou gauche) en effectuant un mouvement combiné de 
rotation et d’inclinaison, il présente le sac sur le bec de l’ensacheuse.

El modelo R es el sistema tradicional instalado más frecuentemente. La máquina recoge el saco vacío 
del almacén presente en el lateral de la ensacadora (lado derecho o izquierdo) y, realizando una 
rotación combinada con un movimiento de inclinación, deposita el saco en la boquilla de ensacado.

La gamma dei TRANSFER® si compone di tre modelli, pensati e progettati in relazione alle varie situazioni d’installazione che, conseguente-
mente agli spazi, offrono differenti situazioni dimensionali.
Il modello R	 Funzionamento con braccio rotante e magazzino laterale; la configurazione più comunemente utilizzata. 
Il modello F	 Funzionamento con braccio fisso e magazzino frontale; quando lo spazio laterale non è sufficiente.
Il modello L	 Funzionamento lineare con magazzino frontale; quando l’altezza è bassa.

La gamme des TRANSFER® se compose de trois modèles, conçus pour répondre aux différentes situations de configurations.
Le modèle R 	 Fonctionnement avec bras tournant et magasin latéral; configuration la plus communément utilisée. 
Le modèle F 	 Fonctionnement avec bras sans rotation et magasin frontal; utilisé quand l’espace latéral est insuffisant.
Le modèle L 	 Fonctionnement linéaire avec magasin frontal ; pour hauteur faible.

The range of TRANSFER® machines consists of three models configured according to the various types of packing system layouts which, depending on available space, 
offer various potential solutions
R model	 Rotating and tilting arm articulation paired with a side mounted bag magazine; the most widely used configuration. 
F model	 Tilting arm articulation only with front positioned bag magazine; utilized when lateral space is limited
L model	 Linear operation with front positioned bag magazine; utilized when height is limited

La gama TRANSFER®  está formada por tres modelos, diseñados para ofrecer soluciones en función del espacio disponible en las diferentes condiciones de instalación.
Modelo R	 Funcionamiento con brazo giratorio y almacén lateral de bolsas, se trata de la configuración adoptada más frecuentemente. 
Modelo F	 Funcionamiento con brazo fijo y almacén frontal, recomendado cuando el espacio lateral no es suficiente.
Modelo L	 Funcionamiento lineal con almacén frontal, recomendado cuando la altura disponible es reducida.
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